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TUTO   R   IAL TIPS:   

● Read Aloud!  Pronounce each word distinctly and clearly.

● Don't stop at words that you stumble on.  read straight past them till the end of the sentence, then 
return to resolve them.

● Read each chapter twice.

● If you are having great difficulty progressing, backtrack (through the current or previous chapters) 
until you find paragraphs that are easy to read and restart from there.

● Keep a printed copy of the read alphabet on hand.  It is quicker and easier to look at a paper copy than 
to access (eg: restore/scroll/minimize) a computer window if you need to jog your memory about a 
particular letter

● Prove your progress to yourself:  before starting an odd numbered chapter, read the last paragraph of 
the next chapter and note its degree of reading difficulty.  Once finished these two chapters, re­read 
the last paragraph and compare to the first reading.

● Budget between 70 to 100 minutes to read and re­read each chapter.

INT   R   ODUCING      IN      CHAPTE   R     VI:   

● ‘t’ for the consonant sound in ‘toe’, but in this chapter only for the words ‘to’ [to ­> tU],  ‘it’ [it ­> it], 
‘at’ [at ­> at],  ‘that’ [that ­> Dut] and ‘what’ [what ­> wot] .

● ‘p’ for the consonant sound in ‘pie’  (eg: pat ­> pat,  pip ­> pip)
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CHAPTER VI

PIG AND PEPPER

FQ a minut Q tU SE stVd lVkiN at (at) the hWs, and w*nduriN wot tU (to) dU nekst, wen s*dnlE a fVtmun in 
livurE (livery) kAm r*niN Wt ov the wVd --(SE kunsidud him tU bE a fVtmun bEkQz hE woz in livurE: *thuwIz, 
j*jiN bI hiz fAs OnlE, SE wVd hav kQld him a fiS)-- and rapt lWdlE at the dQ with hiz n*kulz. it (it) woz 
Opund bI un*Du fVtmun in livurE, with a rWnd fAs, and lRj Iz lIk a frog; and bOth fVtmen, .alis nOtust, had 
pWdud (powdered) heu (hair) Dat (that) küld Ql Ovu Deu (their) hedz. SE felt verE kjUrEus tU nO wot (what) it 
woz Ql ubWt, and krept a litl wA Wt ov the wVd tU lisn. 

The fiS-fVtmun bEgan bI prudyUsiN from *ndu hiz Rm a 
grAt letu, niulE (nearly) az lRj az himself, and Dis hE 
handud Ovu tU the *Du, sAiN, in a solum tOn, “FQ the 
.d*ches. An invitASn from the .kwEn tU plA krOkA.” the 
Frog-fVtmun rupEtud, in the sAm solum tOn, OnlE chAnjiN 
the Qdu ov the wüdz a litl, “From the .kwEn. An invitASn 
fQ the .d*ches tU plA krOkA.” 

Den DA bOth bWd lO, and Deu külz got entanguld tugeDu 
(together). 

.alis lRft sO m*ch at Dis, Dat SE had tU r*n bak intU the 
wVd fQ fiu (fear) ov Deu hiuriN hü; and wen SE nekst pEpt Wt 
the fiS-fVtmun woz gon, and the *Du woz sitiN on the grWnd 
niu the dQ, steuriN (staring) stjUpudlE *p intU the skI. 

.alis went timudlE *p tU the dQ, and nokt. 



“Deuz nO sQt ov yUs in nokiN,” sed the fVtmun, “and Dat fQ tU rEzunz. Füst, bEkQz I'm on the sAm sId ov the 
dQ az yU R; sekundlE, bEkQz DA're mAkiN s*ch a nYz insId, nO w*n kVd posublE hiu (hear) yU.” and sütunlE 
Deu woz a mOst ekstrQdunrE (extraordinary) nYz gOiN on within--a konstunt hWliN and snEziN, and evrE nW and 
Den a grAt kraS, az if a diS Q ketl had bEn brOkun tU pEsuz. 

“PlEz, Den,” sed .alis, “hW am I tU get in?” 

“Deu (there) mIt bE s*m sens in yQ nokiN,” the fVtmun went on withWt utendiN tU hü, “if wE had the dQ 
bEtwEn *s. fQ instuns, if yU wü insId, yU mIt nok, and I kVd let yU Wt, yU nO.” hE woz lVkiN *p intU the 
skI Ql the tIm hE woz spEkiN, and Dis .alis thQt dusIdudlE *nsivul. “B*t puhaps hE kRn’t help it,” SE sed tU 
hüself; “hiz Iz R sO verE niulE at the top ov hiz hed. B*t at enE rAt hE mIt ansu kweschunz. --hW am I tU 
get in?” SE rupEtud, ulWd. 

“I Sal sit hiu,” the fVtmun rumRkt, “til tumorO--” 

at Dis mOmunt the dQ ov the hWs Opund, and a lRj plAt kAm skimiN Wt, strAt at the fVtmunz hed: it j*st grAzd 
hiz nOz, and brOk tU pEsuz ugAnst w*n ov the trEz bEhInd him. 

“--Q nekst dA, mAbE,” the fVtmun kuntinyUd in the sAm tOn, egzaktlE az if n*thiN had hapund. 

“HW am I tU get in?” Rskt .alis ugAn, in a lWdu tOn. 

“R yU tU get in at Ql?” sed the fVtmun. “Dat's the füst kweschun, yU nO.” 

it woz, nO dWt: OnlE .alis did not lIk tU bE tOld sO. “it's riulE dredfVl,” SE m*tud tU hüself, “the wA Ql the 
krEchuz (creatures) RgyU. it's En*f tU drIv w*n krAzE!” 

The fVtmun sEmd tU thiNk Dis a gVd oputyUnutE fQ rupEtiN hiz rumRk, with veurEASnz. “I Sal sit hiu,” hE sed, 
“on and of, fQ dAz and dAz.” 

“B*t wot am I tU dU?” sed .alis. 

“enEthiN yU lIk” sed the fVtmun, and bEgan wisliN. 

“O, Deuz nO yUs in tQkiN tU him,” sed .alis desprutlE: “hEs püfuktlE idEotik!” and SE Opund the dQ and went 
in. 

The dQ led rIt intU a lRj kichun, wich woz fVl ov smOk from w*n end tU the *Du: the .d*ches woz sitiN on a 
thrE-legd stUl in the midl, nüsiN a bAbE; the kVk woz lEniN Ovu the fIu (fire), stüriN a lRj kQldrun 
(cauldron) wich sEmd tU bE fVl ov sUp. 

“Deuz sütunlE tU m*ch pepu in Dat sUp!” .alis sed tU hüself, az wel az SE kVd fQ snEziN. 



Deu woz sütunlE tU m*ch ov it in the air. even the 
.d*ches snEzd ukAZunulE (occasionally); and az fQ 
the bAbE, it woz snEziN and hWliN QltünutlE 
(alternately) withWt a mOmunts pQz. The OnlE tU 
krEchuz in the kichun Dat did not snEz, wü the kVk, 
and a lRj kat wich woz sitiN on the hRth and griniN 
from iu tU iu. 

“PlEz wVd yU tel mE,” sed .alis, a litl timudlE, fQ 
SE woz not kwIt SQ weDu it woz gVd manüz fQ hü tU 
spEk füst, “wI yQ kat grins lIk Dat?” 

“it's a CheSiu (Cheshire) kat,” sed the .d*ches, 
“and Dat's wI. Pig!” 

SE sed the lRst wüd with s*ch s*dn vIuluns Dat .alis kwIt j*mpt; b*t SE sQ in un*Du mOmunt Dat it woz udrest 
tU the bAbE, and not tU hü, sO SE tVk k*rij, and went on ugAn:-- 

I didn't nO Dat CheSiu kats ulwAs grind; in fakt, I didn't nO Dat kats kVd grin.” 

“DA Ql kan ,” sed the .d*ches; “and mOst ov 'em dU.” 

“I don't nO ov enE Dat dU,” .alis sed verE pulItlE, fEliN kwIt plEzd tU hav got intU a konvusASun. 

“YU don't nO m*ch,” sed the .d*ches; “and Dat's a fakt.” 

.alis did not at Ql lIk the tOn ov Dis rumRk, and thQt it wVd bE az wel tU intrudyVs s*m *Du s*bjekt ov 
konvusASun. wIl SE woz trIiN tU fiks on w*n, the kVk tVk the kQldrun ov sUp of the fIu, and at w*ns set tU 
wük thrOiN evrEthiN within hü rEch at the .d*ches and the bAbE --the fIu-Iunz kAm füst; Den folOd a SWu ov 
sQspanz, plAts, and diSuz. The .d*ches tVk nO nOtus ov them Evn wen DA hit hü; and the bAbE woz hWliN sO 
m*ch QlredE, Dat it woz kwIt imposubul tU sA weDu the blOz hüt it Q not. 

“O, plEz mInd wot yU're dUiN!” krId .alis, j*mpiN *p and dWn in an agunE (agony) ov teru. “O, Deu gOz hiz 
preSus nOz'; az an *nyUZUulE lRj sQspan flU klOs bI it, and verE niulE karEd it of. 

“if evrEbodE mIndud Deu On biznus,” the .d*ches sed in a hQs grWl, “the wüld wVd gO rWnd a dEl fRstu Dan it 
d*z.” 

“wich wVd not bE an udvantij,” sed .alis, hU felt verE glad tU get an oputyUnutE ov SOiN of a litl ov hü 
nolij. “j*st thiNk ov wot wük it wVd mAk with the dA and nIt! YU sE the üth tAks twentE-fQ Wuz (hours) tU tün 
rWnd on its aksus--” 

“TQkiN ov aksuz,” sed the .d*ches, “chop of hü hed!” 



.alis glanst rRDe aNSuslE at the kVk, tU sE if SE ment tU tAk the hint; b*t the kVk woz bizulE stüriN the sUp, 
and sEmd not tU bE lisniN, sO SE went on ugAn: “twentE-fQ Wuz, I thiNk; Q iz it twelv? I--” 

“O, don't boDu mE,” sed the .d*ches; “I nevu kVd ubId figuz!” and with Dat SE bEgan nüsiN hü chIld ugAn, 
siNiN a sQt ov l*lubI tU it az SE did sO, and giviN it a vIulunt SAk at the end ov evrE lIn: 

         “Speak roughly to your little boy,

          And beat him when he sneezes:

         He only does it to annoy,

          Because he knows it teases.'

               CHORUS.

       (In which the cook and the baby joined):--

             “Wow! wow! wow!'

wIl the .d*ches saN the sekund vüs ov the soN, SE kept tosiN the bAbE vIoluntlE *p and dWn, and the pQ litl 
thiN hWld sO, Dat .alis kVd hRdlE hiu the wüdz:--

         “I speak severely to my boy,

          I beat him when he sneezes;

         For he can thoroughly enjoy

          The pepper when he pleases!'

               CHORUS.

             “Wow! wow! wow!'

“Hiu! yU mA nüs it a bit, if yU lIk!” the .d*ches sed tU .alis, fliNiN the bAbE at hü az SE spOk. “I m*st gO 
and get redE tU plA krOkA with the .kwEn,” and SE h*rEd Wt ov the rUm. The kVk thrU a frIiN-pan Rftu hü az 
SE went Wt, b*t it j*st mist hü.

.alis kQt the bAbE with s*m difukultE, az it woz a kwiu (queer)-SApt litl krEchu, and held Wt its Rmz and 
legs in Ql dIrekSunz, “j*st lIk a stR-fiS,” thQt .alis. The pQ litl thiN woz snQtiN lIk a stEm-enjun wen SE 
kQt it, and kept d*buliN itself *p (up) and strAtuniN itself Wt ugAn, sO Dat QltugeDu, fQ the füst minut Q tU, it 
woz az m*ch az SE kVd dU tU hOld it. 



az sUn az SE had mAd Wt the propu wA ov nüsiN it, (wich woz tU twist 
it *p (up) intU a sQt ov not, and Den kEp tIt hOld ov its rIt iu and 
left fVt, sO az tU pruvent its *ndUiN itself,) SE karEd it Wt intU the 
Opun air. “if I don't tAk Dis chIld uwA with mE,” thQt .alis, “DA're 
SQ tU kil it in a dA Q tU: wVdn't it bE müdu tU lEv it bEhInd?” SE 
sed the lRst wüdz Wt lWd, and the litl thiN gr*ntud in ruplI (it had 
left of snEziN bI Dis tIm). “don't gr*nt,” sed .alis; “Dat's not at Ql 
a propu wA ov ekspresiN yQself.” 

The bAbE gr*ntud ugAn, and .alis lVkt verE aNkSuslE intU its fAs tU 
sE wot woz the matu with it. Deu kVd bE nO dWt Dat it had a verE tün-
*p nOz, m*ch mQ lIk a snWt Dan a rEl nOz; QlsO its Iz wü getiN 
ekstrEmlE smQl fQ a bAbE: QltugeDu .alis did not lIk the lVk ov 
the thiN at Ql. “B*t puhaps it woz OnlE sobiN,” SE thQt, and lVkt 
intU its Iz ugAn, tU sE if Deu wü enE tiuz. 

nO, Deu wü nO tiuz. “if yU're gOiN tU tün intU a pig (pig), mI diu,” 
sed .alis, siurEuslE, “I'l hav n*thiN mQ tU dU with yU. MInd nW!” The pQ litl thiN sobd ugAn (Q gr*ntud, it 
woz imposubul tU sA wich), and DA went on fQ s*m wIl in sIluns. 

.alis woz j*st bEginiN tU thiNk tU hüself, “nW, wot am I tU dU with Dis krEchu wen I get it hOm?” wen it 
gr*ntud ugAn, sO vIuluntlE, Dat SE lVkt dWn intU its fAs in s*m ulRm. Dis tIm Deu kVd bE nO mistAk ubWt it: 
it woz nIDu mQ nQ les Dan a pig, and SE felt Dat it wVd bE kwIt ubsüd fQ hü tU karE it füDu. 

sO SE set the litl krEchu dWn, and felt kwIt rulEvd tU sE it trot uwA kwIutlE intU the wVd. “if it had grOn 
*p,” SE sed tU hüself, “it wVd hav mAd a dredfulE *glE chIld: b*t it mAks rRDu a hansum pig, I thiNk.” 
and SE bEgan thiNkiN Ovu *Du childrun SE nyU, hU mIt dU verE wel az pigs, and woz j*st sAiN tU hüself, “if 
w*n OnlE nyU the rIt wA tU chAnj them--” wen SE woz a litl stRtld bI sEiN the CheSiu Kat sitiN on a bW ov a 
trE a fyU yRdz of.

The kat OnlE grind wen it sQ .alis. it lVkt gVd-nAchud, SE thQt: stil it had verE loN klQz and a grAt menE 
tEth, sO SE felt Dat it Qt tU bE trEtud with ruspekt. 



“CheSiu PVs,” SE bEgan, rRDu timudlE, az SE did not at Ql 
nO weDu it wVd lIk the nAm: hWevu, it OnlE grind a litl 
wIdu. “K*m, it's plEzd (pleased) sO fR,” thQt .alis, and SE 
went on. “wVd yU tel mE, plEz, wich wA I Qt tU gO from 
hiu?” 

“Dat dupendz a gVd dEl on weu yU wont tU get tU,” sed the 
Kat. 

“I don't m*ch keu weu--” sed .alis. 

“Den it d*zn't matu wich wA yU gO,” sed the Kat. 

“--sO loN az I get s*mweu,” .alis adud az an eksplunASun. 

“O, yU're SQ tU dU Dat,” sed the Kat, “if yU OnlE wQk loN 
En*f.” 

.alis felt Dat Dis kVd not bE dunId, sO SE trId un*Du kweschun. 
“wot sQt ov pEpl (people) liv ubWt hiu?” 

“in Dat dIrekSun,” the Kat sed, wAviN its rIt pQ (paw) rWnd, “livz a .Hatu: and in Dat dIrekSun,” wAviN the 
*Du pQ, “livz a .MRch Heu. Visut IDu yU lIk: DA're bOth mad.” 

“B*t I don't wont tU gO um*N mad pEpl,” .alis rumRkt. 

“O, yU kRn't help Dat,” sed the Kat: “wE're Ql mad hiu. I'm mad. YU're mad.” 

“HW dU yU nO I'm mad?” sed .alis. 

“YU m*st bE,” sed the Kat, “Q yU wVdn't hav k*m hiu.” 

.alis didn't thiNk Dat prUvd it at Ql; hWevu, SE went on “and hW dU yU nO Dat yU're mad?” 

“tU begin with,” sed the Kat, “a dog's not mad. YU grant Dat?” 

“I supOz sO,” sed .alis. 

“wel, Den,” the Kat went on, “yU sE, a dog grWlz wen it's aNgrE, and wags its tAl wen it's plEzd. nW I grWl 
wen I'm plEzd, and wag mI tAl wen I'm aNgrE. DeufQ I'm mad.” 

“I kQl it püriN, not grWliN,” sed .alis. 

“kQl it wot yU lIk,” sed the Kat. “dU yU plA krOkA with the .kwEn tU-dA?” 



“I SVd lIk it verE m*ch,” sed .alis, “b*t I havn't bEn invItud yet.” 

“YU'l sE mE Deu,” sed the Kat, and vaniSt. 

.alis woz not m*ch suprIzd at Dis, SE woz getiN sO yUst tU kwiu thiNs hapuniN. wIl SE woz lVkiN at the plAs 
weu it had bEn, it s*dnlE upiud (appeared) ugAn. 

“BI-the-bI, wot bEkAm ov the bAbE?” sed the Kat. “I'd niulE fugotn tU Rsk.” 

“it tünd intU a pig,” .alis kwIutlE sed, j*st az if the Kat had k*m bak in a nachrul wA. 

“I thQt it wVd,” sed the Kat, and vaniSt ugAn. 

.alis wAtud a litl, hRf ekspektiN tU sE it ugAn, b*t it did not upiu, and Rftu a minut Q tU SE wQkt on in the 
dIrekSun in wich the .MRch Heu woz sed tU liv. “I'v sEn hatuz bEfQ,” SE sed tU hüself; “the .MRch Heu wil 
bE m*ch the mOst intrustiN, and puhaps az Dis iz .MA it won't bE rAviN mad--at lEst not sO mad az it woz in 
.MRch.” az SE sed Dis, SE lVkt *p, and Deu woz the Kat ugAn, sitiN on a branch ov a trE. 

“Did yU sA pig, Q fig?” sed the Kat. 

“I sed pig,” ruplId .alis; “and I wiS yU wVdn't kEp upiuriN and vaniSiN sO s*dnlE: yU mAk w*n kwIt gidE.” 

“Ql rIt,” sed the Kat; and Dis tIm it vaniSt 
kwIt slOlE, bEginiN with the end ov the 
tAl, and endiN with the grin, wich rumAnd 
s*m tIm Rftu the rest ov it had gon. 

“wel! I'v oftun sEn a kat withWt a grin,” 
thQt .alis; “b*t a grin withWt a kat! its the 
mOst kyUrEus thiN I evu sQ in mI lIf!” 

SE had not gon m*ch füDu bEfQ SE kAm in 
sIt ov the hWs ov the .MRch Heu: SE thQt it 
m*st bE the rIt hWs, bEkQz the chimnEz 
wü SApt lIk iuz and the rUf woz thacht with 
fü. it woz sO lRj a hWs, Dat SE did not lIk tU gO niuru til SE had nibuld s*m mQ ov the left­hand bit ov 
m*SrUm, and rAzd hüself tU ubWt tU fEt hI: Evn Den SE wQkt *p tuwQdz it rRDu timudlE, sAiN tU hüself “supOz 
it SVd bE rAviN mad Rftu Ql! I QlmOst wiS I'd gon tU sE the .Hatu insted!” 
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